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SELECTION OF TERMINOLOGICAL UNITS FOR TEACHING LOGOPEDICS:
BILINGUAL GLOSSARIES (ENGLISH-BULGARIAN)
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Abstract: The speech of the language pathologist may serve as a linguistic model in terms of application of
language norms, unambiguous use of lexis and register for the achievement of effective professional
communication. The aim of the present survey was to integrate the lexical and the corpus-based approach and to
compile a collection of terminological units for the purposes of teaching English as a specialized language in the
domain of Logopedics.

The ESP syllabus brings together a broad range of subjects such as linguistics, phonetics, and medical sciences
anatomy and physiology, psychology, neurology, and speech and language pathology. To introduce the core
vocabulary and the main issues in several fields and to compensate for the lack of bilingual reference materials
available to students in Logopedics, the creation of a bilingual glossary is naturally justified.

On the one hand are the key components of speech production such as phonation; resonance; fluency; intonation,
voice, and the components of language (phonology, morphology, syntax, semantics, and pragmatics). On the other
hand, the focus on doctor-patient communication, history taking, voice, mechanics of breathing, syndromes of
communicative disorders, should be introduced in accordance with the academic style conventions. For the
achievement of such complex the teaching and learning goals a series of ESP language practice materials were
developed, incorporating the listening, reading and speaking skills. Terminological units were extracted from
authentic publications, grouped thematically in bilingual glossaries and published as an educational resource on the
university platform. Key lexical items were incorporated into learning tasks and specially designed exercises for
practicing pronunciation, vocabulary, and extensive oral practice through audio visuals, discussions, simulation and
role-play activities, students’ Power point presentations by topics and other communication-based activities that
transform the classroom into an interactive place. Further to the development of foreign language fluency, the
researcher/lecturer believes that writing summaries and translating short professional texts should be part of the
language seminars for logopedics.

The bilingual glossaries provide clear and concise definitions, sample sentences that illustrate usage, and translation
equivalents in Bulgarian, while the language practice resources reinforce the relevant terms in the field.
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Pe3tome: ['oBOopBT Ha yoromena € oOpaszell Ha KHUIXKOBEH OBJITApCKH €3WK, Thil KAaTO TPUTEXaBa ONPEICIICHU
XapaKTePUCTUKK KaTO YWCTOTa HAa HW3roBOpa, IpaMaTHYecKa MpPaBHIHOCT, TOYHOCT M SICHOTAa Ha U3pasa,
MEJIOIMYHOCT, U HHTOHAIIMOHHA 3aBBPIICHOCT Ha (pasaTta. M3uCKBaHUITa KbM PEUTA HA JIOTOMEa U KaYeCTBOTO Ha
W3roBOpa pasriexaaMe B JIBE HAmpaBlIeHHs: KaTO MOJIEIM HAa KOMYHUKAIMSA, 3aCThIIEHH B CIEIUATHOCT
,Jloromeaus* u KaTo MposiBa Ha TEOPETUKO-METOJUUECKATa €3MKOBA MMOATOTOBKA HA CTY/IECHTHUTE.

OOy4eHHneTo Mo CHerualu3upaH aHTIUHCKUM €3WK € HACOYeHO KbM TMOBHINABAaHE Ha OOIIOE3WKOBUTE YMEHHS U
KOMIICTCHTHOCTTa HAa CTYJICHTUTe B o0OJactta Ha mpodecHOHaHATa KOMYHHKalus. B CBOTBETCTBHE C
XapaKTePUCTHKHUTE HA CICIHATHOCTTA, aKTUBHO CC pa3BMBAa M YMEHHUETO 3a OINCPUpaHE C HAy4YHA JIMTEpaTypa B
OpUrHMHAJl MO AWCUUIUIMHATA ,,Crenuanu3upan uyxJ e3uk (aHrnuiicku). ExHa oT Hall-BaKHUTE CTBIKU IpU
MOJITOTOBKATa Ha CTYJCHTUTE II0 JIOTOIICAMS € 3all03HABAHETO ChC CHOTBETHATA €3MKOBAa HOpMa, crenudukara Ha
poheCHOHATHIS €3WK, TOHATHIHUS ¥ TEPMHHOJIOTHYCH arapar, BUIOBETE JIOTONIEIIYHA Teparnus U ONHUCAHUETO Ha
KOMYHUKATHBHHUTE HAPYIICHUS Ha aHTJIMHCKHU €3HK.

IIpakTudeckara pabotra U OOYYHUTEITHUTE MATEpUaNH, pa3pabOTBaHU OT MPEMOAABATEIUTE, Ca OMUT 3a JIBye3WdHa
CHCTeMaTH3aIisl Ha JIOTONEANYHATAa TEPMHUHOJIOTHS M CHEIHAIM3NpaHa JIEKCUKA TMPH Ch3aBaHETO Ha €3WMKOBH
pecypcu cbe CBOOOJICH AOCTHI U y4eOHO TMOMarajio 1mo e€3uKoBa MpakThka 3a joromequd. OOEKT Ha HACTOSIIOTO
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U3cleBaHe ca BCHYKU TEPMUHHU M TyMH ¢ MPOQUIMPAHO 3HAYCHHUE B CHOTBETHATA 00JACT KAaTO IPOCTH U CIOXHH
CBIICCTBUTEITHHU, IPUIIATATEITHH, CIIOBOCHUCTAHUSI, ChKPAILICHUS U akpoHUMH. 1len Ha U3ciIeBaHeTo ¢ ChCTaBsHE Ha
TeMaTHUYeH IBYE3MUYCH I10Cap, KOWTO CTYACHTHTE JOMBJIBAT U PA3IIUPsIBAT B Mpolieca Ha cBosATa paboTa (OTBOpEH
THIT) [0 CHICHHATU3UPaH YYKI C3HK.

JIBye3UYHOTO MpPEACTABSHE HA TEPMHHOJOTMYHATA CHCTeMa (OKycHpa BHHMAHHETO BBPXY H3TPaXIaHETO Ha
TEepMHUHHTE B OBIrapcKus €3uK (OCHOBHO Ype3 MATEpHaHH 3aeMKH OT aHTuiicku). ClieMoBaTeNHO MOAXOMBT HH €
eKCIICPHMEHTAJICH W LeJIM pa3pa0oTBaHe HA €3UKOB MOIYN C MPaKTHYECKa IPHIOKHMOCT B CHEHHAIH3UPAHOTO
oOydeHme 1Mo IyX[ e3uK (,, | epMHUHOIIOTHS N KOMYHHUKAIIHS B JIOTONIEANYHATA pakThka™). MomynbsT ce pa3paboTBa
B CHOTBETCTBHE C YCTaHOBEHA paMKa, KOSATO BKIIOYBA 00Ia MH(OpMAIMs 3a CIICIHMAIHOCTTAa KaTO KOHCIICKT U
TeMaTH4eH 00XBaT, W30paHH aBTEHTUYHH TEKCTOBE 3a CaMOCTOSTENHA IIOATrOTOBKA, NMPE3CHTALMH Ha CTYACHTH U
yueOHN (HUIMH, JIEKIIMH U €3UKOBH YIIPaKHEHs, TECTOBH 3aladu ¥ olieHsBaHe B Twiatdgopma Blackboard. Hosoct
ca mapajJelHUTe IBYC3MYHH TEKCTOBE 32 NPEBOZ, KBIETO CTYACHTHUTE ydYacTBaT II0 IPYNH M W3pabOTBaHETO Ha
rJ0cap C IBYe3MYHH €3MKOBU U TEPMHHOJOTHYHU CAMHHUIM OT OTBOPEH THII, KOUTO € JOCTHIICH B CICKTPOHEH BHII
32 YYACTHHUIUTE B OOYUUTETHHS MOIYI.

KnrouoBu qymu: AHIITHACKH €3HK 32 JIOTOTE/H, TSPMUHOIOTHYHH SIUHHUIIN, IBYE3UYHH TII0CApH

1. YBOJ

I'oBOpbT Ha Jloroneaa e oOpasel Ha KHHKOBEH OBJITAPCKH €3UK, Thil KaTO IPUTEXKaBa OIpE/IeICHH XapaKTepUCTHKU
KaTo YWCTOTAa Ha M3rOBOpAa, I'paMaTHYecKa IPaBHIHOCT, TOYHOCT M SCHOTa Ha WH3pa3a, MEJIOAWYHOCT, H
WHTOHAIIMOHHA 3aBBPIICHOCT Ha (hpazaTta. V3MCKBaHMATA KBM pedyTa Ha JIOTONEAAa M KadyecTBOTO Ha M3rOBOpa
pasriiexgaMe B JIBE HAIIPABICHHS: KaTO MOJEIN Ha KOMYHHKAINs, 3aCTHIICHH B CIICIHATHOCT ,Jloronenus’ n kato
MPOsiBa Ha TEOPETUKO-METOJMYECKaTa €3UKOBA MOJrOTOBKA Ha CTyAeHTHTe B MeIUIIMHCKH YHUBEpCHUTET — BapHa.
Crnemmannoct ,Jloromenus“ e paspaboreHa u ce mpemomaBa B MY-Bapra ot 2017. B cwoTBeTCcTBHE C
XapaKTepPUCTUKUTE HA CHEIHUAIHOCTTa O0YYEHHETO IO CICIHAIN3UPaH JyKA €3HMK (QHTIMHCKH) € HACOYEeHO KbM
NOBHUILIaBaHE Ha OOLIOE3UKOBUTE YMEHHs M KOMIIETEHTHOCTTa Ha CTYACHTHUTE B oOJlacTTa Ha NpodecuoHaiHaTa
KOMYHHMKAIMs, KaTO aKTHBHO C€ pa3BMBa M YMEHHETO 3a OIEpHpaHe ¢ HaydHa jureparypa. [Iporpamara mo ayxn
e3uk mpeapmwkaa 90 yuyeGHM 9aca, KOMTO 4acTHYHO ca Gasupanu B miatdopma Blackboard, moxaspxana ot MY-
BapHa ¢ 1en nogo0OpsiBaHe KauecTBOTO Ha YUeOHUTE pecypcu U aBTOHOMHOTO y4eHe Ha cTyiaeHtute. EnHa oT Haii-
B2)XHUTE CTBIKH IIPU HNOATOTOBKATa HA CTYJICHTUTE IO JIOTONEIUs € 3all03HABAHETO ChC CHOTBETHATa €3UKOBA
HOpMa, crien(uKara Ha NMpoPEeCHOHATHNS €3UK, MOHATHHHUAT U TEPMUHOJIOTHYCH amapar, BHIOBE JIOTONEIUIHA
Tepanus ¥ ONMCAHNETO HA KOMyHUKaTHBHUTE HAPYIICHHUS KAaKTO Ha OBITapCKH, Taka M Ha aHTJIMHCKH €3HK.

2. PABPABOTBAHE HA YYEBHU MATEPUAJIN

IMpakTnyeckata pabora M OOyYMTETHNUTE MaTepHalId, pa3padOTBaHU OT IPEToaBaTeJInTe, ca ONMHUT 33 JBYE3UYHA
cUCTeMaTH3alyusl Ha JIOTONEJMYHATa TEPMHHOJOTHMSA M CHEeNMalN3MpaHa JICKCHMKAa NPH Ch3AaBaHETO Ha y4deOHO
IIOMarajo Mo €3MKOoBa MPaKTHKa 3a JIOTomneau (ObIrapcku - aHTIHICKH e31K). OOeKT Ha HAaCTOAIIOTO U3CIIEBaHE ca
BCUYKH TCPMHHHU U OYMHU C HpO(bI/IJ'II/IpaHO 3HAYCHUC B JIOTONCAMATA KAaTO MPOCTU WJIM CJIOKHHU CHUICCTBUTEIIHU,
mnmpujaraTeJHu U CJIOBOCHYETAHUSA, CbKPAICHUA U aKPOHUMHU. I_ICJ'I Ha HU3CJIICABAHCTO € CBCTABAHC HA TCMATHUUYCH
JIBye3HMUYEH TJocap IO JIOTONeNusl, KOWTO CTyISHTHUTE JOMbJIBAT M Pa3lIMpsIBAT B Ipolieca Ha cBosATa paboTa
(OTBOpPEH THI) MO CTIENUATM3UPAH YK €3UK.

JIBye3sU4HOTO TpEJCTaBsHE Ha TEPMHUHOJOTMYHATA cucTeMa (OKycHpa BHHUMAHHMETO BBPXY H3TPaXKIAaHETO Ha
TEPMHUHUTE B OBJITAPCKUS €3MK B Ta3W 00JacT (OCHOBHO Ype3 MaTE€pHAlIHU 3a€MKH OT aHTJMHCKH). ClieoBaTeTHO
MOJAXOABT € eKCHEepHMEHTaJIeH W MeNH pa3padoTBaHe Ha €3MKOB MOXYJ C IIPAaKTHYECKa IPHIOXKHMOCT B
CHELHUATM3UPAHOTO O0yUYEeHHE MO HyKA €3UK - ,,[€pPMHUHOJIOTHS W KOMYHHKALMS B JIOTONEAWYHATAa HPaKTHKa®.
MonynsT ce pa3paboTBa B CHOTBETCTBHE C YCTAaHOBEHAa paMKa, KOATO BKIIOYBa o0ma wuH(opmanus 3a
CIELMATHOCTTa KaTO KOHCIIEKT M TeMaTudeH obxBar (programme and topics), u30paHu aBTEHTHYHH TEKCTOBE 3a
camocTosiTenHa noaroroka (Self-study materials), npesentanmu Ha cryaentd u yueOunu ¢unmu (PPP and video
tutorials), nexuuu u esuxoBu ynpaxuenus (lectures and language practice), Tectosu 3amauun u oneHsBane (Progress
tests and evaluation) B matpopma Blackboard.

Hogocr ca napanenauTe ABye3ndHN TeKCTOBE B cekiust Discussion (Create forum), kbaeto cTyaeHTHTE yUacTBar 1mo
rpynu B o0CHKIaHE HA 3aJaunTe 3a camocrosTenHa pabora (Group discussion board, Group assignments). Besika
rpyna CTYIACHTH O6C'b)K)Ia BEpPCHUA Ha NPEBOA Ha HU3XOJHHA TEKCT W MHpeaiaara IMIpEeACTAaBUTCICH BapUaHT
(ITpunoxxenwne 1). Ponsita Ha npenogasaTens € B o100pa Ha OpUrHHAIHYU TekcroBe (10 200 xymu), mpoBepkara u
pelaKnuATa Ha TEKCTa U MyOJMKYBaHETO Ha IJlocap C JByEe3WYHH €3MKOBHU MJIM TEPMHHOJIOTMYHHU €IUHUIM, KOUTO €
JIOCTBIIEH B EJIEKTPOHEH BHJ 3a BCSKa IpyHa CTYICHTH. VI3XOMHHSAT TeKCT (aHIVIMMCKH WM OBJITapcKH) IO
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CHOTBETHA TeMa OT y4eOHOTO ChABbp)KaHUE ce MyOJHMKYBa B CBHIBPKAHHETO Ha MOJIYyNa, KaTo Hampumep lnac u
rimacoobpasysane/Voice anatomy and physiology; Axatomust u (u3nosorUs Ha 4YoBemKOTO 06IryBaHe/Anatomy
and physiology of human communication; [IuxatenHa cucrema u MexaHu3bM Ha auinanero/Respiratory system and
mechanics of breathing; CunmpoMun Ha KOMYHHKAaTHBHHM HapyLICHHs M TPYAHOCTH B KOMYHHKarmsTa/Specific
syndromes of communicative disorders and communication difficulties; ITatonoruunu otknonenus/Speech and
Language pathology (Ta6muua 1). B cemuHapHO 3aHATHE Ce MPOCIEASBAT KOPEKIMUTE U PEAAKIMUTE ([IPEACTABEHH
ua Word) u ce H3roTBsi OKOHYATEIHA BEPCHS 3a MyOIMKyBaHe, KaATO TEPMHUHOJIOTHIHUTE U PPa3eoNOTHIHH ¢ THHUIIA
ce U3BIMYAT OT OKOHYATEIIHHS NIPEBOM, KOMTO CIY>KH KaTO TEMaTUYCH PEYHUK

Tabnuya 1. Temu om Koncnekma no cneyuaIu3upan GHZIUICKU e3UK 3a 1020nedu

1. The components of speech production: phonation; resonance; fluency; intonation,
voice. Language focus: Phonetics.

pitch variance,

2. The components of language: phonology, morphology, syntax, semantics, pragmatics.

3. History taking and examination. Types of medical interviews. Language focus: doctor-patient communication.

B cemuHapHHTE 3aHATHS TIpENoJaBaTelsIT HAONI0aBa YCTHATa M NMHMCMEHA MPOXYKIUS HA BCHYKH JMHTBUCTUYHHU
paBHuina (hoHema, nyma, U3peueHre, CBbp3aHa pey) U MapajJMHTBUCTUYHUTE KOMIIOHEHTH Ha KOMYHHUKAIMSATA KaToO
KayecTBa Ha TJlaca, XapaKTepHUCTHKAa Ha TOBOPHOTO TEMIIO, KOMYHHKAaTHBHOTO IIOBEICHHE U HApyLICHHS B
nparMaTvkaTa Ha e3uKa Ha CTYASHTUTE-JIOronean (Hamp. HeyMECTHH W3Ka3BaHMsl, U3Ka3BaHUs Oe3 aapecaT U Ip.).
3a Hal-4ecTo CpelaHUTe HEAOCTAThIIM B TOBOPEHETO (THXO M MPHUINYIIEHO TOBOPEHE, HEeTOYHAa apTHUKYJAIHs,
W3rOBOPHHU HEJOCTaThIH), IIPABOTOBOPHH OTKJIOHEHHUS (PEeIyKLUs, JHalIeKTeH rOBOp) ce pa3paboTBa ChOTBETHATA
MIPaKTUYEeCKa paMKa Ha 3aHATHE U €3UKOBU YIPAKHEHUS.

Ot rnenumie Ha ¢onernkata (Tema 1) apTHKyNAIMOHHUAT amapaT, KOWTO BKJIIOYBA I'bpJICHA, HOCHA M YCTHA
KyXUHH, IMa OCHOBHO 3HAa4YCHHE 32 YUICHSIBAHETO HA 3BYKOBETe. BumoBere opraHu, ydacTBally B apTHKYJALMATA
ce JeT Ha MOABIKHU (TOJIHA YENIOCT, YCTHH, TIIAaCHHU BPB3KH, €3HUK, JHUIEBH MYCKYJIH, MEKO HeOIe, papuHKC) U
HETIOJBIDKHH (TBBPAO HEOIle, TOpHA dYemrocT, 3b0m). ClenoBaTenHo, B 3BYKO- M pedeoOpasyBaHETO ydacTBaT
pa3IMYHA TOBOPHH OpTaHW C PAaBHOCTOMHA pOJ, KOWUTO ca MPEICTaBEHH II0 TPYMH B [BYE3UYHH E€3MKOBH
yIpaXXHEHHsS 332 TOYHOCT M CBHOTBETCTBHE C OOLIONPHETOTO IMPOM3HOLICHHWE M apTHKYNalMs, pa3padoTeHH 3a
€3MKOBa IMPAKTHKAa M CAaMOCTOSITETHA MOJATOTOBKA HAa CTYJACHTUTE KAaTO HEMOJBI)KHUTE apTHUKYJAIMOHHH OpTaHU
(®ur. 1, 3, 4) u MmyckynuTe, yyacTBaIllM B apTHKyIanusaTa (Pur. 2).

AnaTomHs Ha HeGnero/Anatomy of the Palate

[English Boarapckn
External ptery- Internal pery- Horizontal portion horizontal | xopu3soHTaNTEH
goid plate, goia: prate of palate bone
Pyramidal proc. Transverse pala- Lesser palatine transverse HampedeH
of palate bone 4 [ine sntare - Joramisa
. estenion Greater palatine| . .
y foramen median cpedeH, MeKIHHEH
J Zygomatic ¥
srocess of | internal BBTpelleH
external BBHIIEH
pyramidal | mEpamMHaaTeH
palatine HeOeH
Palatine incisive peKeln/Ha pe3LHTe
grooves
Incisive suturé greater TOJLM,; BOREIN
lesser MATbK,
Incisive Median palatine suture
TR BTOpOCTeIeHeH

QDue. 1. Anamomusa Ha mewvPOOmMo Hedye — NPUIAZAMETHU UMEHA
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& English Bhiarapeku
trontake S temporalis CIIETI00YEH MYC
, yeKy
h buccinator OyKcHHATOp
iisikdion masseter MaceTep, JbBKATEICH MYyCKYII
N\ pterygoid KPUIOBHJIEH,  NTEPUTOHIEH
orbicularis oris MYCKYIT
PO 2o frontalis KPBI'bJI MYCKYJ

oris YeJIeH MYCKYII
(cut away)
Facial
Muscles
Due. 2. /Tuyesu myckynu/Facial muscles — mepmunu
Central Lateral Basic Anatomy of the Mandible
incisor incisor
Canine ~ «_First Coronoid—2} (3)
/] premolar AL
Second - /
premolar Mandibular Foramen
: " First molar
Second - ® Mo
molar ~ Third molar
Alveolar Condyle
. Ridge
Second - Third molar g i o
molar , First molar ”
Second  First s00y :
premolar / , premolar ¢ - .
Canine - Lateral N /"_><u i
7 inci Symphysi ental Foramen
Central incisor ymphysis ol
incisor
incisor [mn'sA1za] pesell, npeneH 360
canine [kanamn] KYYCIIKH 360
premolar [pri: ' maulo] npeJieH KbTHUK
molar [ 'moula] KbTHHK
ramus [rermos] pa3KIOHEHHE
foramen [fo'rermen] OTBOD
alveolar ridge [al vialo r1d3] aJIBE0JIapEH M3PaCcThK
coronoid process [ 'koronoid] KOPOHOBHJICH M3PACThK
mandible [ 'mandib(a)]] JIOJIHA YeJIIOCT, MaHIn0y1a
symphysis [simfisis] cpacTBaHe
condyle ['kondil] W3IBKHAJIOCT, KOH M

QDuz. 3 Anamomusn Ha yosewiKkume 30U U Yealocmu — 0003HAUABAHE HA OUAzPamMa
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tLanguage practice Units 1-3 Oral structures

Task I. Read the following terms paying attention to their pronunciation

Meninx, meninges | [mi:nmks], [m1 nindzi:z] | Sinus [samnas
Buccinator [baksinerts Debris [debri:]
Dysphagia [drs ferdzro] Vomer [veuma
Masseter [ma'si:ta] Zygoma [zal gouma
Trigeminal (nerve) | [tra1 dzemin(a)l] Palate [palat]
Mastication [mas-te-'ka-shon] Maxilla [mak s1ls]
Parietal [pa ramt(a)l] Foramen [fo remmen

Due. 4. Ynpasrxcnasane na npousnowienue (¢ ayouo)

arnicoianion  Where the constriction of airflow takes place

palatal [J] e

eg.

[S1 [N

p o) 247/604

Quz. 5 Yueben guam - Y600 ¢ apmuxynayuonnama ponemuxa/Introduction in Articulatory Phonetics

articulate/apruxynupam secrete /cexperupam interfere/B3aumoeiicTBam

drain/mpecymiaBam digest/cmunam expectorate/usxpausam

affect/mosnusiBam maintain/moaaspixam moisten/oBnaxxHsaBam

1. The mandible or comes together as s a joint with the temporal bone of the cranium. This
temporomandibular joint is commonly abbreviated as TMJ.

2. Salivary gland supply secretions to the oral cavity that protect the lining of the mouth, help food,
assist in speech, and make saliva to (spit).

3. The major salivary glands produce large amounts of secretions, and the minor salivary glands moist
oral tissue. Some glands produce enzymes to food.

4. The sublingual salivary gland mucin through multiple ducts to keep the mouth tissues moist.

5. Many different problems can with the function of the salivary glands or block the ducts so they can't

saliva.

6. Several different types of tumors can the salivary glands. They can be cancerous (malignant) or

noncancerous (benign).
Taﬁﬂuua 2. Ynompe6a Ha cneyuaiu3nupana j1eKCUKa — 6b3CMAaH06164He HA OPUCUHATIHU U3pDeYeHUA

3. 3AKJIIOYEHHUE

I'nmaBHaTta LS Ha Ta3u CTATU € J1a NPEeACTaBU KOHLCTIIINA 3a pa3pa60TBaHe Ha y‘IC6HO nomarajio 1o crequajiu3npan

YYyXKJ €3UK 3a CTYACHTH OT CIICHUATHOCT .HOFOHGL[I/ISI. YcranoBenara TCPMHUHOJIOTUA B obacrra € npeacraBeHa 4pe3
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BHIOBE

€3MKOBU YHNPaXHCHUSA, KOUTO Ca OpraHu3upaHd TEMATHIHO. CHeL{I/Iq)I/I‘-IHI/ITe C€3UKOBH CIWHHIIM Ca

BKJIFOYCHHU B JIBYC3UYCH IJI0Cap C NPAKTUKO-TIPHUIIOKHO 3HAYCHUE TIPU pa3pa60TBaHeTo Ha TpCHUPOBBYHU 3aJla4u U
TECTOBC IO CIICHUATIU3UPAH AHTJINMCKH €3HK.
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